
You want it darker Aleister (Oh, betet doch für ihn!)

If you are the dealer, 
     I′m out of the game
If you are the healer, 
    it means I‘m broken and lame
If thine is the glory, 
     then mine must be the shame
You want it darker
We kill the flame

Er hasste die Christen,
     sie waren so streng,
mit so vielen Regeln
     und all dem Gedöns.
Als er älter wurde,
     beschloss er für sich:
„Ich werde Magier
und zeig’ es euch!“

Magnified, sanctified
Be thy holy name
Vilified, crucified
In the human frame
A million candles burning
For the help that never came
You want it darker

Ausgelacht hat man ihn
für seine Idee,
dass sie doch wirken würd’,
seine Schwarzmagie.
Er wollte es beweisen
und hat es auch getan:
Er wurde Magier.

(Hineni, hineni)
I'm ready, my Lord

(Oh, betet doch für ihn!)
Denn büßen muss er.

There′s a lover in the story
     but the story's still the same
There's a lullaby for suffering
     and a paradox to blame
But it′s written in the scriptures
     and it′s not some idol claim
You want it darker
We kill the flame

Man berichtet vieles Böse,
     das Aleister hat getan,
und das Schlimme an der Sache
     ist, dass es bis heut’ hält an:
Jene Lieder, die wir spielen
     und die er hat inspiriert,
sie sind noch magisch, 
zieh’n uns in Bann.

They're lining up to prisoners
     and the guards are taking aim
I struggled with some demons
     they were middle class and tame
I didn′t know I had permission
     to murder and to maim
You want it darker

Darum sollten wir nicht hören,
     was die Musiker gemacht,
die ins Reich des Dunklen gingen,
     haben Werke mitgebracht.
Nur wenn wir sie jetzt verwandeln,
     verweht die finstre Kraft
von Mister Crowley.

(Hineni, hineni)
I'm ready, my Lord

(Oh, betet doch für ihn!)
Denn büßen muss er.

Magnified, sanctified
Be thy holy name
Vilified, crucified
In the human frame
A million candles burning
For the love that never came
You want it darker
We kill the flame

Als der Tod klopfte nachts
an Aleisters Tor’n,
suchte er freudig nach
seinem Höllenthron.
Doch seine letzten Worte
hör’n sich enttäuschend an:
Er war verwirrt nur
von dem, was kam.



If you are the dealer, 
     let me out of the game
If you are the healer, 
     I′m broken and lame
If thine is the glory, 
     mine must be the shame
You want it darker

Er hasste die Christen,
     doch Christ hasst ihn nicht.
Er würde ihn retten,
     wenn er es nur möcht’.
Bringt ihm gute Nachricht
     ins dunkle Verlies:
Dann gibt es Hoffnung!

(Hineni, hineni
Hineni, hineni)
I'm ready, my Lord

(Oh, betet doch für ihn!
Oh, betet doch für ihn!)
Denn büßen muss er.

(Hineni)
(Hineni, hineni)
(Hineni)

(Bringt die gute Nachricht ins dunkle Verlies!
Erzählt ihm von Gott, erzählt ihm von Gott!
Bringt die gute Nachricht ins dunkle Verlies!)

Leonard Cohen


